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Аннотация
«Осенью 1827 года, когда я некоторое время жил в штате

Виргиния под Шарлотсвиллом, мне довелось познакомиться
с мистером Огестесом Бедлоу. Это был молодой человек,
замечательный во всех отношениях, и он пробудил во мне
глубокий интерес и любопытство. Я обнаружил, что и телесный
и духовный его облик равно для меня непостижимы. О его семье
я не смог получить никаких достоверных сведений. Мне так и
не удалось узнать, откуда он приехал. Даже его возраст – хотя я
и назвал его «молодым человеком» – в немалой степени смущал
меня…»
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Эдгар Аллан По
Повесть Крутых гор

Осенью 1827 года, когда я некоторое время жил в штате
Виргиния под Шарлотсвиллом, мне довелось познакомить-
ся с мистером Огестесом Бедлоу. Это был молодой человек,
замечательный во всех отношениях, и он пробудил во мне
глубокий интерес и любопытство. Я обнаружил, что и телес-
ный и духовный его облик равно для меня непостижимы. О
его семье я не смог получить никаких достоверных сведений.
Мне так и не удалось узнать, откуда он приехал. Даже его
возраст – хотя я и назвал его «молодым человеком» – в нема-
лой степени смущал меня. Бесспорно, он выглядел молодым
и имел обыкновение ссылаться на свою молодость, и все же
бывали минуты, когда мне начинало чудиться, что ему не
менее ста лет. Однако более всего поражала в нем его внеш-
ность. Он был очень высок и тощ. Он всегда горбился. Его
руки и ноги были необыкновенно худы, лоб – широк и низок.
Лицо его покрывала восковая бледность. Рот был большим и
подвижным, а зубы, хотя и совершенно крепкие, отличались
удивительной неровностью, какой мне не доводилось видеть
ни у кого другого. Однако его улыбка вовсе не была непри-
ятной, как можно предположить, но она никогда не изменя-
лась и свидетельствовала лишь о глубочайшей меланхолии, о
постоянной неизбывной тоске. Его глаза были неестествен-



 
 
 

но велики и круглы, как у кота. И зрачки их при усилении
или уменьшении света суживались и расширялись так, как
это наблюдается у всего кошачьего племени. В минуты вол-
нения они начинали сверкать самым невероятным образом и
как бы испускали яркие лучи – не отраженные, но зарожда-
ющиеся изнутри, как в светильнике или в солнце; впрочем,
чаще всего они оставались пустыми, мутными и тусклыми,
какими могут быть глаза давно погребенного трупа.

Эти особенности его наружности, по-видимому, были ему
крайне тягостны, и он постоянно упоминал о них виноватым
и оправдывающимся тоном, который вначале производил на
меня самое гнетущее впечатление. Вскоре, однако, я привык
к нему, и неприятное чувство рассеялось. Казалось, Бедлоу
пытался, избегая прямых утверждений, дать мне понять, что
он не всегда был таким и что постоянные невралгические
припадки лишили его более чем незаурядной красоты и сде-
лали таким, каким я его вижу теперь. В течение многих лет
его лечил врач по фамилии Темплтон – человек весьма пре-
клонного возраста, лет семидесяти, если не более, – к кото-
рому он впервые обратился в Саратоге 1

1 Саратога-Спрингз – популярный курорт в штате Нью-Йорк.
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